
MEPRO HYPER-BRIGHT V-SIGHT FIXED SETS - MEPRO HYPER-
BRIGHT GLOCK STANDAND FRAME - O RING

So bright it makes both eyes dominant.
A total eclipse of conventional brightness.

It’s the world’s brightest handgun sight in any light, with tritium specially
formulated to give you industry-first brilliance from broad daylight to
midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature a unique “V”
shape rear sight for extremely fast and intuitive target acquisition together
with an extremely bright orange colored ring front sight, delivering maximum
visibility as a night sight or day-night sight. Placing the front sight between the
“shoulders” of the rear “V” shape lines helps shooters gain an immediate sight
picture of the target in all lighting conditions. In addition, you can count on the
Hyper-Bright™ “V” shape sights to ensure you are on Target Every Time.

HYPER-BRIGHT CONCEPT: Mepro Hyper-Bright V-sights offer the most reliable
illumination for day or night shooting. Mepro Hyper-Bright V sights feature an
extremely bright contrasting colored ring on the front sight and V-shaped rear
sight with two tritium vials and Yellow colored dot with radiant color that is
charged by light and keeps glowing in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium for fast and intuitive target acquisition.

ALWAYS ON: Tritium powered, No batteries, no switches – always on, always
ready 24/7/365. Premium grade green Tritium vials in the front and rear allow
for low light and nighttime conditions. Maintenance-free can be mounted
directly with no weapon modifications.

HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-BRIGHT V-sights are drop- and
shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, made of steel, and an
excellent upgrade sight to your pistol. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. Trusted by law
enforcement and military personnel, these sights are reliable in any weather
conditions.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT GLOCK STANDAND FRAME - O RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012720
Mfr. No.: 0402143131
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Glock
Material: Steel
Model: STANDAND FRAME
Sight Type: HYPER-BRIGHT V SIGHT
EAN: 0810013522839
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Sicherheitshinweise für MEPRO HYPERBRIGHT
VSIGHT FIXED SETS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Diese hochwertigen
Visierungen sind für den Einsatz unter verschiedenen Lichtbedingungen konzipiert und bieten eine
außergewöhnliche Sichtbarkeit. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT nur auf kompatiblen Waffen montieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sichtbarkeit der TritiumVials, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.
Verwenden Sie die Visierung nur zu Trainings und Sportzwecken. Halten Sie sich an alle geltenden
Gesetze und Vorschriften für den Waffenbesitz und gebrauch.
Bewahren Sie die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Kontakt der Visierung mit Wasser oder extremen Temperaturen, um die Haltbarkeit zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Visierung während des Gebrauchs nicht beschädigt wird. Überprüfen Sie
regelmäßig auf Risse oder Abnutzung.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel zur Reinigung der Visierung. Ein
weiches, trockenes Tuch ist ausreichend.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie die MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT gemäß den beiliegenden Montageanleitungen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass die Visierung sicher sitzt.

Nutzung2.

Richten Sie die Visierung auf Ihr Ziel aus, indem Sie die "V"Form und den hellen Ring des
FrontSights verwenden.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.
Nutzen Sie die selbstbeleuchteten Eigenschaften der TritiumVials für optimale Sicht bei
schwachem Licht oder nachts.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
gefährliche Materialien.
Stellen Sie sicher, dass die TritiumVials nicht beschädigt sind, bevor Sie das Produkt entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
Überprüfen Sie die Website des Herstellers für spezifische Kontaktdaten und Unterstützung.

Abschluss
Die MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS sind eine ausgezeichnete Wahl für Schützen, die Wert auf
Sichtbarkeit und Zuverlässigkeit legen. Beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um ein sicheres und effektives
Schießerlebnis zu gewährleisten.



MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your handgun sight. Please read this document carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use by following all instructions provided. This product is designed for use
with Glock firearms and should not be used with any other models unless specified.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping: When purchasing online, verify that the platform adheres to safety requirements
similar to physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Exposure: Do not look directly at the front sight under bright light conditions, as it may
cause temporary blindness.
Check for Damage: Before each use, inspect the sights for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Proper Handling: Always handle your firearm responsibly and ensure it is unloaded when installing or
adjusting the sight.
Use in Appropriate Conditions: The MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT is designed for use in both day and
night conditions. Ensure you are familiar with your firearm's operation in varying light conditions.
Follow Local Laws: Always comply with local laws and regulations regarding firearm use and
modifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sight if applicable, following the manufacturer’s instructions.
Align the MEPRO HYPERBRIGHT Vsight with the sight mount on your Glock.
Secure the sight in place using the appropriate tools, ensuring it is tightly fitted to prevent
movement during use.

Usage:2.

Aiming: To acquire a target, place the front sight within the “shoulders” of the rear “V” shape.
This will help achieve a quick sight picture.
Lighting Conditions: The tritium and bright ring will provide visibility in lowlight conditions.
Ensure that the sights are charged by light for optimal performance.



Maintenance: The sights are maintenancefree; however, regular checks for alignment and
integrity are recommended.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding
electronic and hazardous waste.
Tritium Disposal: Due to the tritium content, return the product to the manufacturer or authorized
disposal facility if it is no longer needed.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS, please reach out to your
retailer or the manufacturer directly. They will provide the necessary assistance and support.

By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with
your MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de tiro excepcional en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro. Esta guía te
proporcionará información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de
instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita el uso del producto si notas algún defecto o daño.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: Aunque las miras MEPRO HYPERBRIGHT están diseñadas para ser
altamente visibles en condiciones de poca luz, siempre debes asegurarte de que el entorno sea seguro
antes de disparar.
Manipulación segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Verificación del ajuste: Asegúrate de que las miras estén correctamente instaladas y ajustadas en tu
arma antes de cada uso.
Condiciones climáticas: Las miras son confiables en diversas condiciones climáticas, pero evita el uso
en condiciones extremas que puedan afectar su funcionamiento.
Uso responsable: Sé consciente de tu entorno y de las personas que te rodean al utilizar el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de comenzar la instalación.
Retira cualquier mira existente de la pistola Glock.
Coloca las miras MEPRO HYPERBRIGHT en el soporte correspondiente, asegurándote de que estén
alineadas correctamente.
Aprieta los tornillos de fijación con un destornillador adecuado, asegurándote de no aplicar
demasiada fuerza que pueda dañar el producto.
Verifica que las miras estén firmemente sujetas y no se muevan.

Uso:2.

Coloca la mira frontal entre los "hombros" de las líneas en forma de "V" de la mira trasera.
Alinea la mira con el objetivo y asegúrate de que tu postura sea estable.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés preparado para disparar.
Dispara de manera controlada y responsable, manteniendo siempre la seguridad como prioridad.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
No arrojes las miras en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de
productos que contienen tritio.
Si el producto está dañado, busca orientación sobre la eliminación segura de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y seguridad de las miras MEPRO HYPERBRIGHT, consulta con el
fabricante o un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto y los detalles de
compra para facilitar el proceso.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de una
experiencia de tiro segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir EU2012720
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la lunette de tir EU2012720. Ce document te fournira des informations
essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Assuretoi de lire attentivement ces instructions pour garantir une utilisation optimale et
sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre : Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement pour son but prévu et conformément
aux instructions fournies.
Vérification de l'État : Avant chaque utilisation, vérifie que la lunette est en bon état et qu'il n'y a pas
de dommages visibles.
Environnement de Tir : Utilise la lunette dans un environnement approprié, loin des personnes non
autorisées et dans un endroit où le tir est légal.
Protection Personnelle : Porte toujours des équipements de protection appropriés, tels que des
lunettes de sécurité et des protections auditives.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas Modifier : Ne modifie pas la lunette ou ses composants. Toute modification peut compromettre
la sécurité et la performance.
Conditions de Luminosité : Utilise la lunette dans les conditions de luminosité recommandées pour
assurer une visibilité optimale.
Manipulation : Manipule la lunette avec soin. Évite de la laisser tomber ou de la soumettre à des chocs
violents.
Stockage : Range la lunette dans un endroit sec et sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée. Protègela de
l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Suis les instructions du fabricant pour installer la lunette sur ton pistolet. Assuretoi qu'elle est
correctement fixée avant de l'utiliser.
Vérifie que le viseur est bien aligné avec le canon de l'arme pour une précision optimale.

Utilisation :2.

Avant de tirer, assuretoi que la zone est dégagée et que c'est sécuritaire de le faire.
Utilise le viseur avant entre les "épaules" des lignes en forme de "V" pour une acquisition rapide de
la cible.
En conditions de faible luminosité, fais confiance aux ampoules de tritium pour une visibilité
accrue.

Instructions de Mise au Rebut
Élimination : Lorsque la lunette n'est plus utilisable, suis les réglementations locales concernant
l'élimination des produits contenant du tritium. Ne jette pas la lunette dans les déchets ménagers.
Recyclage : Si possible, recycle les matériaux de la lunette conformément aux directives locales.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir EU2012720, consulte les
informations de contact fournies avec le produit ou sur le site Web du fabricant.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de la lunette de tir EU2012720. En suivant ces directives, tu peux
assurer une expérience de tir sûre et agréable. N'oublie pas de vérifier régulièrement les mises à jour sur la
sécurité des produits et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes. Profite de ton
expérience de tir en toute sécurité!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
MEPRO HYPERBRIGHT a Forma di V
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino MEPRO HYPERBRIGHT a forma di V. Questo prodotto è progettato per offrire
un'illuminazione eccezionale e una visibilità ottimale in tutte le condizioni di luce. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa
guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione
Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il mirino solo per scopi previsti e in conformità con le normative locali.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità se non sei esperto nel suo utilizzo.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Quando utilizzi il mirino, assicurati che l'arma sia sempre trattata come se fosse carica.
Evita di utilizzare il mirino in ambienti pericolosi o instabili.
Non tentare di modificare o riparare il mirino da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere all'installazione.1.
Montaggio:2.

Posiziona il mirino sull'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa il mirino in modo sicuro utilizzando gli strumenti appropriati.

Verifica: Controlla che il mirino sia montato correttamente e che non ci siano movimenti o allentamenti.3.

Uso

Accensione: Il mirino è alimentato a tritio e non richiede batterie, quindi è sempre acceso e pronto1.
all'uso.
Acquisizione del bersaglio: Utilizza la forma a "V" per un'acquisizione rapida e intuitiva del bersaglio.2.
Visibilità: Approfitta dell'anello frontale di colore arancione per una massima visibilità in tutte le3.
condizioni di luce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti contenenti tritio.
Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento di dispositivi ottici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni, si prega di contattare il servizio clienti del produttore. È importante avere
a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova d'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo mirino MEPRO
HYPERBRIGHT a forma di V. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami del prodotto
tramite la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for MEPRO HYPERBRIGHT
VSIGHT FIXED SETS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Dette produktet er designet for å gi
optimal ytelse under alle lysforhold. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
siktene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt våpen før installasjon.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyebeskyttelse, når du bruker våpen.
Oppbevar alltid våpen og tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre når du håndterer det.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du installerer eller justerer siktene.
Bruk siktene kun til sitt tiltenkte formål; de er designet for bruk med håndvåpen.
Vær oppmerksom på lysforholdene; selv om siktene er designet for å fungere i varierende lys, kan
ekstreme forhold påvirke ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Verktøy som trengs: Du vil trenge en passende skruetrekker og eventuell spesialverktøy for ditt våpen.1.
Fjern det gamle siktet: Følg produsentens instruksjoner for å fjerne eksisterende sikter fra våpenet.2.
Monter det nye siktet:3.

Plasser baksiktet i den bakre sporingen av våpenet.
Fest baksiktet med de medfølgende skruene. Sørg for at det er stramt, men unngå å overstramme.
Installer fremre sikte i den fremre sporingen.
Kontroller at begge siktene er justert og i riktig posisjon.

Bruk

Når du bruker siktene, plasser det fremre sikte mellom "skulderne" på baksiktets "V"formede linjer for å
oppnå best mulig siktebilde.
Juster siktet etter behov for å tilpasse deg ulike skyteforhold.
Vær oppmerksom på at tritiumvials gir lys i mørket, men kan ha begrenset lysstyrke over tid. Kontroller
regelmessig lysstyrken på siktene.

Avfallsinstruksjoner
Sørg for at produktet avhendes i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Tritiumvials må håndteres med forsiktighet og skal ikke kastes som vanlig avfall. Ta kontakt med lokale
myndigheter for riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller se på
deres offisielle nettside for mer informasjon.

Sluttord
MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS er designet for å gi deg enestående presisjon og pålitelighet. Ved å
følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre trygg bruk og nyte fordelene med ditt nye sikte. Takk for at du
valgte MEPRO!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Naszym priorytetem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz ich satysfakcji z użytkowania naszych produktów. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie celownika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany na broni przed użyciem.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Podczas strzelania zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie kieruj broni ani celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać jego
funkcje.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Celownika:1.

Sprawdź, czy posiadasz wszystkie niezbędne elementy do montażu.
Zamocuj celownik na ramie broni, upewniając się, że jest stabilny i dobrze przylega.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby dokręcić śruby montażowe, ale nie przesadzaj z siłą.

Użytkowanie Celownika:2.

Skieruj celownik na cel, upewniając się, że tylny celownik w kształcie „V” jest w odpowiedniej
pozycji.
Użyj jasnego przedniego celownika w kolorze pomarańczowym, aby poprawić widoczność w
różnych warunkach oświetleniowych.
Pamiętaj, że celownik jest zasilany trytem, więc nie wymaga baterii ani przełączników.

Instrukcje Utylizacji
Celownik MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj celownika do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje na
temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Zachowanie ostrożności i przestrzeganie
powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.



MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen maksimaalista näkyvyyttä ja
tarkkuutta kaikissa valaistusolosuhteissa. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet aseiden käyttöön.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain laillisissa ja turvallisissa ympäristöissä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen suunnitelluissa aseissa.
Älä suuntaa tuotetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta huonossa näkyvyydessä tai vaarallisissa olosuhteissa.
Tarkista ennen käyttöä, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja toimintakunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanhat kohdistimet, jos sellaisia on.
Kiinnitä MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kohdistin on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ennen laukaisua.
Hyödynnä Vmuotoista takakohdistinta ja oranssia etukohdistinta kohteen hankkimiseen.
Harjoittele säännöllisesti varmistaaksesi, että olet perehtynyt kohdistimen käyttöön ja
toimintaperiaatteisiin.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti varmistaen, että
kuluttajat saavat tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO HYPERBRIGHT
VSIGHT FIXED SETS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Detta sikte är designat för att ge en exceptionell
synlighet och precision i alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och maximalt utnyttjande av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte skadade eller defekta produkter.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan påverka siktets funktion.
Använd inte siktet med modifierade eller olämpliga vapen.
Säkerställ att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning för att skydda ögonen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att det är säkert att avfyra ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:1.

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Fäst siktet på den avsedda platsen på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och är i linje med vapnets riktning.

Justering av sikte:2.

Justera siktet enligt de specifika instruktionerna i användarmanualen för ditt vapen.
Testa siktet på en säker och kontrollerad skjutbana för att säkerställa att det är korrekt justerat.

Användning av sikte:3.

Rikta siktet mot målet och justera din position för bästa synlighet.
Använd den orange färgade ringen och den "V"formade bakre sikten för att snabbt få sikte på
målet.
Var alltid medveten om att sikte är designat för användning i både dagsljus och svagt ljus.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för information om hur man
korrekt återvinner eller avyttrar produkter som innehåller tritium.
Undvik att kasta produkten i vanligt avfall, särskilt om den är skadad.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor om säkerhet och användning av MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS,
vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens modell och serienummer
tillgängligt för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SET. Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte tyto pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho nového výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Mířidla jsou určena pouze pro použití na ručních zbraních. Nepoužívejte je na jiných typech zařízení.
Zajistěte, aby mířidla byla instalována a používána pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a
zkušenosti s používáním zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nainstalována a funkční.
Při používání mířidel v noci nebo za slabého osvětlení buďte obzvlášť opatrní, abyste předešli nehodám.
Nikdy nezaměřujte mířidla na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte mířidla čistá a v dobrém stavu. Pravidelně je kontrolujte na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace mířidel:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Odstraňte stará mířidla, pokud je to nutné.
Nainstalujte mířidla MEPRO HYPERBRIGHT V podle pokynů výrobce, které jsou součástí balení.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena a správně orientována.

Použití mířidel:2.

Při zaměřování používejte obě oči pro maximální efektivitu.
Upravte pozici hlavy a těla, abyste dosáhli nejlepšího výhledu na mířidlo.
V případě potřeby upravte jas mířidla podle aktuálních světelných podmínek.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte mířidla do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektrické a
elektronické zařízení.
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně likvidace, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo jeho použití se obraťte na příslušné úřady nebo
organizace, které se zabývají bezpečností výrobků.

Děkujeme, že jste si vybrali mířidla MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Vaše bezpečnost je pro nás



prioritou.
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